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niniejsza instrukcja instalacji i eksploatacji jest prze- 
znaczona dla w³a¶cicieli sauny lub osób odpowie- 
dzialnych za saunê, jak równie¿ dla elektryków od- 
powiedzialnych za pod³±czenie elektryczne pieca. Po 
zakoñczeniu instalacji osoba odpowiedzialna powin- 
na przekazaæ niniejsz± instrukcjê w³a¶cicielowi sauny 
lub osobie odpowiedzialnej za jej eksploatacjê. Przed 
rozpoczêciem eksploatacji pieca nale¿y dok³adnie 

Tyto pokyny k montá¾i a pou¾ití jsou urèeny jak pro 
majitele nebo osobu zodpovìdnou za provoz sauny, 
tak i pro elektrotechnika zodpovìdného za montá¾ 
topného tìlesa. Po dokonèení montá¾e pøedá osoba 
zodpovídající za montá¾ tyto pokyny majiteli sauny 
nebo osobì, která je za její provoz zodpovìdná. Pøed 
pou¾itím topného tìlesa si dùkladnì pøeètìte návod 
k pou¾ití. 

zapoznaæ siê z niniejsz± instrukcj±. 
Topné tìleso je urèeno k vytápìní domácich saun na 
provozní teplotu. Topné tìleso se nesmí pou¾ívat k Piec s³u¿y do ogrzewania kabiny sauny do odpowied- 

niej temperatury k±pieli. Pieców nie wolno u¿ywaæ 
do ¿adnych innych celów. Piecyk do sauny oznaczony 
znakiem CE spe³nia wszystkie przepisy dotycz±ce 
instalacji w saunach. Do odpowiednich w³adz nale¿y 

¾ádnému jinému úèelu. Topná tìlesa pro sauny nesoucí 
znaèku CE splòují po¾adavky v¹ech naøízení pro sauny. 
Dodr¾ování tìchto naøízení sledují pøíslu¹né úøady. 

blahopøejeme Vám k va¹í volbì! 
kontrola, by przepisy te by³y stale przestrzegane. 

Gratulujemy Pañstwu dobrego wyboru! 

Gwarancja: 

Záruka: 
•ꢀ Záruèní doba, poskytovaná na topná tìlesa 

a ovládací zaøízení pou¾ívaná v saunách a 
vyu¾ívaných rodinami, je dva (2) roky. 
Záruèni doba, poskytovaná na topná tìlesa 
a ovládací zaøízení pou¾ívaná v saunách 
vyu¾ívaných hromadnì více obyvateli domu je 
jeden (1) rok. 

•ꢀꢀ 

• ꢀꢀ Okres gwarancji na piece i urz±dzenia steruj±ce 
stosowane w saunach przeznaczonych do u¿ytku 
w domach jednorodzinnych wynosi dwa (2) lata. 
Okres gwarancji na piece i urz±dzenia steruj±ce 
stosowane w saunach przeznaczonych do u¿ytku 
w mieszkaniach znajduj±cych siê w domach 
wielorodzinnych wynosi jeden (1) rok. 

•ꢀꢀ •ꢀꢀ Záruèní doba pro kamna a kontrolní vybavení 
pou¾ívané v institucích je tøi (3) mìsíce. 

•ꢀꢀ Záruka se nevztahuje na závady zpusobené 
nesprávnou instalací, nesprávným pou¾íváním 
nebo nesprávnou údr¾bou. 

•ꢀꢀ Záruka se nevztahuje na závady zpusobené 
pou¾íváním kamenu, které nejsou doporucené 
výrobcem saunových kamen. 

•ꢀꢀ 

•ꢀꢀ 

•ꢀꢀ 

Okres gwarancji na piece i urz±dzenia steruj±ce 
stosowane w saunach przeznaczonych do u¿ytku 
publicznego (komercyjnych) wynosi (3) miesi±ce. 
Gwarancja nie obejmuje usterek wynik³ych z nie 
przestrzegania instrukcji monta¿u, u¿ytkowania 
lub prac konserwacyjnych. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeñ powsta³ych na 
skutek u¿ycia innych kamieni ni¿ zalecane przez 
producenta pieca. 

SPIS TRE¦CI ObSAH 

1 . EKSPLOATACJA PIECA...........................................................3 
1.1. Uk³adanie kamieni u¿ywanych w saunie.....................3 

1. POKyny K POu®ITÍ................................................................3 
1.1. Skládání topných kamenù............................................3 

1.1. Údr¾ba....................................................................3 
1.2. Vyhøívání sauny ............................................................3 
1.3. Ovládací jednotka topidla ...........................................4 
1.4. Polévání horkých kamenù vodou.................................4 
1.5. Pokyny k pou¾ití sauny.................................................5 
1.6. Upozornìní...................................................................5 
1.7. Øe¹ení potí¾í .................................................................5 

1.1.1. Konserwacja........................................................3 
1.2. Nagrzewanie sauny......................................................3 
1.3. Sterownik pieca............................................................4 
1.4. Polewanie wod± rozgrzanych kamieni .......................4 
1.5. Wskazówki korzystania z sauny ..................................5 
1.6. Ostrze¿enia...................................................................5 
1.7. Wyszukiwanie usterek .................................................5 

2 . KAbInA SAuny .....................................................................7 
2.1. Konstrukcja kabiny sauny ............................................7 

2. MÍSTnOST SAuny.................................................................7 
2.1. Uspoøádání saunovací místnosti..................................7 

2.1.1. Èernání saunových stìn ......................................7 
2.2. Vìtrání sauny................................................................8 
2.3. Výkon topného tìlesa ..................................................8 
2.4. Hygiena v saunì ...........................................................8 

2.1.1. Ciemnienie ¶cian sauny.......................................7 
2.2. Wentylacja kabiny sauny .............................................8 
2.3. Moc pieca......................................................................8 
2.4. Higiena kabiny .............................................................8 

3 . InSTRuKCJA InSTALACJI.......................................................9 3. POKyny K MOnTÁ®I.............................................................9 
3.1. Pøed montá¾í ................................................................9 
3.2. Upevnení kamen k podlaze .......................................10 
3.3. Bezpeènostní møí¾......................................................10 
3.4. Montá¾ øídící jednotky a èidel ...................................10 
3.5. Zapojení vodièù..........................................................10 
3.6. Odpor izolace elektrického topného tìlesa ..............10 

3.1. Czynno¶ci wstêpne.......................................................9 
3.2. Monta¿ pieca do pod³ogi ..........................................10 
3.3. Porêcz ochronna.........................................................10 
3.4. Monta¿ sterownika oraz czujnika .............................10 
3.5. Pod³±czenie elektryczne ............................................10 
3.6. Rezystancja izolacji pieca elektrycznego...................10 

4. CZÊ¦CI ZAMIEnnE ...............................................................12 4. nÁHRADnÍ DÍLy ..................................................................12 



  
  

PL CS 

1. EKSPLOATACJA PIECA 1. POKyny K POu®ITÍ 

1 .1. uk³adanie kamieni u¿ywanych w saunie 1.1. Skládání topných kamenù 
Zpùsob poskládání saunových kamenù znaènì ovlivòuje 
funkènost kamen (obr. 1). 

Odpowiednie u³o¿enie kamieni ma du¿y wp³yw na 
funkcjonowanie pieca (rys. 1). 

Wa¿ne informacje o kamieniach sauny: Dùle¾ité informace o saunových kamenech: 
•ꢀꢀ Kameny musí mít prùmìr 5–10 cm. 
•ꢀꢀ Pou¾ívejte pouze hranaté kameny, které jsou 

urèené pro saunová kamna. Vhodnými kameny 
jsou peridotit, olivín–dolerit a olivín. 

•ꢀ V kamnech se nesmìjí pou¾ívat lehké, porézní 
keramické „kameny“ ani mìkké masteky, nebo» 
pøi ohøívání neabsorbují dostateèné mno¾ství 
tepla. 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

Kamienie powinny mieæ ¶rednicê 5–10 cm. 
U¿ywaj kamieni o nieregularnych kszta³tach prze- 
znaczonych do pieców. Perydotyt, diabaz-oliwino- 
wy i oliwin to odpowiednie materia³y. 

• 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

nie u¿ywaj lekkich, porowatych „kamieni” ce- 
ramicznych ani miêkkich steatytów. Podgrzane 
nie absorbuj± wystarczaj±co ciep³a. Mo¿e to 
spowodowaæ uszkodzenie grza³ek. 

• Zmyj py³ z kamieni przed w³o¿eniem ich do pieca. •ꢀꢀ Ne¾ zaènete kameny skládat do kamen, smyjte z 
nich prach. 

Podczas umieszczania kamieni: 
•ꢀ 

•ꢀ 

•ꢀ 

Nie wrzucaj kamieni do pieca. Kdy¾ skládáte kameny: 
•ꢀ Nepou¹tìjte je z vý¹ky. 
•ꢀ Nevtlaèujte je mezi topná tìlesa. 
•ꢀ Kameny neskládejte pøíli¹ natìsno, aby mezi nimi 

mohl proudit vzduch. 

Nie blokuj kamieni pomiêdzy grza³kami. 
Kamieni nie nale¿y uk³adaæ zbyt ciasno, nale¿y 
pozostawiæ miejsce na przep³yw powietrza przez 
piec. 

• ꢀꢀ Uk³adaj kamienie tak, aby podtrzymywa³y siê wza- 
jemnie, a ich ciê¿ar nie przenosi³ siê na grza³ki. 
Nie uk³adaj wysokiej sterty kamieni na piecu. 
Przedmioty lub urz±dzenia, które mog³yby zmieniæ 
przep³yw powietrza przez piec, nie powinny byæ 
umieszczane w miejscu na kamienie lub w pobli¿u 
pieca. 

•ꢀ Skládejte je tak, aby le¾ely na sobì a nezatì¾ovaly 
topná tìlesa. 

•ꢀ Neklaïte je na vysokou hromadu. 
•ꢀ Mezi kameny ani do jejich blízkosti neklaïte 

pøedmìty, které by bránily volnému prùchodu 
vzduchu, anebo by mìnily smìr jeho proudìní. 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ • 

Rys. 1. Uk³adanie kamieni w piecu 
Obr. 1. Skládání topných kamenù 

1 
Z 

.1.1. Konserwacja 
powodu du¿ych wahañ temperatury kamienie 

1.1. Údr¾ba 
V dùsledku velkých zmìn teplot se kameny èasem 
rozpadají. Pou¾íváte-li saunu èasto, nejménì jednou za 
rok, anebo radìji èastìji, kameny pøeskládejte. Pøitom 
z podlo¾ky pod kameny odstraòte odpadané kamínky 
a popraskané kameny vymìòte za nové. Kamna si tak 
zachovají optimální výhøevnost a nebudou se pøehøívat. 

z czasem siê rozpadaj±. Poprawiaj u³o¿enie kamieni 
przynajmniej raz w roku, lub czê¶ciej, je¶li sauna 
jest stale u¿ywana. Równocze¶nie usuñ wszystkie 
fragmenty kamieni ze spodu pieca i zast±p rozpadaj±ce 
siê kamienie nowymi. Dziêki temu zachowane zostan± 
optymalne parametry pieca, a ryzyko przegrzania 
zniknie. 

1.2. nagrzewanie sauny 
Nowy piec, w³±czony po raz pierwszy, wraz 
kamieniami wydziela charakterystyczny zapach. Aby 
go usun±æ, trzeba dobrze przewietrzaæ pomieszczenie 
sauny. 

1.2. Vyhøívání sauny 
z Pøi prvním zapnutí topného tìlesa vydává topné tìleso i 

kameny pach. Saunu je proto nutné dùkladnì vyvìtrat. 
Úèelem topného tìlesa je zvý¹it teplotu sauny a 

topných kamenù na po¾adovanou provozní teplotu. 

3 
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W³a¶ciwo¶æ wody 
Vlastnost vody 

Efekt 
Úèinek 

Zalecenie 
Doporuèení 

Nagromadzenie osadów organicznych 
Neèistoty 

Kolor, smak, wytr±canie osadów 
Zbarvení, chu», usazeniny 

< 12 mg/l 

< 0,2 mg/l Nagromadzenie zwi±zków ¿elaza 
®elezitá voda 

Kolor, nieprzyjemny zapach, smak, wytr±canie 
osadów 
Zbarvení, zápach, chu», usazeniny 

Twardo¶æ: najgro¼niejszymi substancjami 
s± mangan (Mn) oraz wapno, czyli zwi±zek 
wapnia (Ca) 

Wytr±canie osadów 
Usazeniny 

Mn: < 0,05 mg/l 
Ca: < 100 mg/l 

Tvrdost: nejdùle¾itìj¹ími slo¾kami jsou 
mangan (Mn) a vápenec, resp. vápník (Ca) 

Woda chlorowana 
Chlorovaná voda 

Zagro¿enie zdrowia 
©kodí zdraví 

Zakazana 
Nesmí se pou¾ívat 

Woda morska 
Moøská voda 

Szybka korozja 
Rychlá koroze 

Zakazana 
Nesmí se pou¾ívat 

Tabela 1. Wymagania dotycz±ce jako¶ci wody 
Tabulka 1. Po¾adavky na kvalitu vody 

Je¶li moc wyj¶ciowa pieca jest dopasowana do ka- 
biny, nagrzanie prawid³owo izolowanej sauny do 
wymaganej temperatury trwa oko³o godziny ( 2.3). 
Kamienie u¿ywane w saunie osi±gaj± wymagan± 
temperaturê k±pieli jednocze¶nie z ca³ym pomieszcze- 
niem sauny. W³a¶ciwa temperatura w pomieszczeniu 
sauny wynosi 65–80 °C. 

Pøi výkonu topného tìlesa odpovídajícího velikosti 
sauny netrvá vyhøátí øádnì tepelnì izolované sauny na 
po¾adovanou teplotu déle ne¾ hodinu ( 2.3.). Topné 
kameny se obvykle ohøívají na po¾adovanou provozní 
teplotu pøibli¾nì ve stejnou dobu jako sauna. Vhodná 
teploty v saunì je +65 °C a¾ +80 °C. 

1.3. Sterownik pieca 1.3. Ovládací jednotka topidla 
Obs³uga pieców serii KG/T/F mo¿liwa jest tylko za 
po¶rednictwem specjalnych sterowników. Sterownik 
powinien byæ umieszczony poza pomieszczeniem 
sauny w miejscu suchym, na wysoko¶ci ok. 170 cm. 
Temperaturê w saunie ustawia i utrzymuje siê za 
pomoc± pod³±czonego do sterownika czujnika 

Topidla typu KG/T/F mají samostatnou ovládací 
jednotku. Ta musí být umístìna na suchém místì mimo 
potírnu ve vý¹ce cca 170 cm. K ovládací jednotce je 
pøipojené teplotní èidlo, které slou¾í k udr¾ování stálé 
teploty v potírnì. Teplotní èidlo i omezovaè pøehøátí 
jsou umístìny v krabici nad topidlem. Krabice s èidly 
musí být namontována podle montá¾ního návodu k 
danému modelu ovládací jednotky. 

temperatury. Czujnik temperatury wraz z 
ogranicznikiem przegrzania s± umieszczane w zespole 
czujników, instalowanej nad piecem. Zespó³ ten 
nale¿y zamontowaæ jak podano w instrukcji monta¿u 
sterownika dla posiadanego modelu pieca. 

K topidlùm typu KG/T/F lze pøipojit tyto ovládací 
jednotky: 
•ꢀ C150 

Piece KG/T/F mog± byæ obs³ugiwane za po¶rednic- 
twem nastêpuj±cych sterowników: 

•ꢀ Griffin 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

C150 
Griffin 

Viz pøíslu¹né návody k tìmto ovládacím jednotkám 
• 

Przed rozpoczêciem eksploatacji nale¿y dok³adnie 
zapoznaæ siê z instrukcj± obs³ugi sterownika pieca. 

1.4. Polewanie wod± rozgrzanych kamieni 1.4. Polévání horkých kamenù vodou 
Rozgrzane powietrze w saunie staje siê suche. Dlatego 
nagrzane kamienie w saunie trzeba polewaæ wod±, 
aby zwiêkszyæ wilgotno¶æ powietrza do po¿±danego 
poziomu. Ciep³o i para ró¿nie dzia³aj± na poszczególne 
osoby – eksperymentuj±c, znajdziesz odpowiednie dla 
siebie ustawienia. 
uWAGA! Pojemno¶æ czerpaka wynosi 0,2 litra. Ilo¶æ 

wody jednorazowo wylewanej na kamienie nie po- 
winna byæ wiêksza od 0,2 l, poniewa¿ przy polaniu ka- 
mieni wiêksz± ilo¶ci± wody tylko jej czê¶æ wyparuje, a 
reszta w postaci wrz±tku mo¿e rozprysn±æ siê na oso- 
by korzystaj±ce z sauny. nie wolno polewaæ kamieni 
wod±, gdy w pobli¿u pieca znajduj± siê inne osoby, 
poniewa¿ rozgrzana para wodna mo¿e spowodowaæ 
oparzenia. 

Vzduch v saunì se s narùstající teplotou stává suchým. 
Proto je nutné topné kameny polévat vodou, aby zùsta- 
la v saunì po¾adovaná úroveò vlhkosti vzduchu. Teplo 
a pára úèinkují na ka¾dého jinak. Musíte si sami vyzkou- 
¹et, jaká vlhkost a teplota vám nejlépe vyhovuje. 
uPOZORnÌnÍ! Objem nabìraèky by nemìl pøekroèit 

0,2 litru. Pøi polévání kamenù nepou¾ívejte více vody 
neå 0,2 l, proto¾e pøi vìt¹ím mno¾ství vody hrozí, ¾e se 
vypaøí pouze její èást a zbytek mù¾e jako vaøící voda 
opaøit u¾ivatele sauny. Kameny nikdy nepolévejte, 
pokud jsou v blízkosti topného tìlesa lidé, nebo» by je 
vznikající pára mohla opaøit. 
uPOZORnÌnÍ! Voda pou¾ívaná k polévání kamenù 

musí splòovat po¾adavky na èistou vodu pro domácnost 
(tabulka 1). Je mo¾né pou¾ívat pouze parfémy urèené 
výslovnì pro pou¾ití v saunì. Dodr¾ujte pokyny 
uvedené na obalu. 

uWAGA! Woda, któr± polewa siê kamienie, powin- 
na spe³niaæ wymagania okre¶lone dla czystej wody 
gospodarczej (tabela 1). Dla zapachu mo¿na dodawaæ 
tylko specjalne aromaty do wody u¿ywanej w saunie. 
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Aromaty nale¿y stosowaæ zgodnie z instrukcj± po- 
dan± na ich opakowaniu. 

1 .5. Wskazówki korzystania z sauny 
Zaczynamy od umycia siê. 
W saunie przebywamy tak d³ugo, jak d³ugo czuje- 
my siê tam przyjemnie i komfortowo. 
W saunie rozlu¼niamy siê i zapominamy o wszyst- 
kich trudno¶ciach i k³opotach. 
Zgodnie z przyjêtymi zwyczajami w saunie nie 
przeszkadzamy innym g³o¶n± rozmow± itp. 
Nie polewamy kamieni nadmiern± ilo¶ci± wody, 
gdy¿ mo¿e to byæ nieprzyjemne dla innych osób 
korzystaj±cych z sauny i jest uwa¿ane za niegrzecz- 
ne. 

1.5. Pokyny k pou¾ití sauny 
•ꢀ •ꢀ Zaènìte osobní hygienou, napøíklad sprchou. 

•ꢀ V saunì zùstaòte tak dlouho, jak je Vám to 
pøíjemné. 

•ꢀ Zapomeòte na v¹echny své problémy a uvolnìte se. 
•ꢀꢀ Neru¹te ostatní u¾ivatele sauny hlasitým hovorem. 
•ꢀꢀ Neobtì¾ujte ostatní u¾ivatele sauny nadmìrným 

poléváním kamenù. 
•ꢀꢀ Ochlazujte svou poko¾ku podle potøeby. 
•ꢀꢀ Pokud vám to zdraví dovolí, mù¾ete si zaplavat, 

pokud je k dispozici bazén. Po pou¾ití sauny se 
dùkladnì umyjte. 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

• 

• 

• 

• ꢀꢀ Och³adzamy skórê w miarê potrzeby. Bêd±c do- 
brego zdrowia mo¿emy pop³ywaæ, o ile w pobli¿u 
sauny jest basen lub inne miejsce do k±pieli. 
Po wyj¶ciu z sauny dok³adnie sp³ukujemy ca³e cia³o. 
Przed ubraniem siê przez chwilê odpoczywamy, 
aby têtno powróci³o nam do normy. Napij siê na- 
poju bezalkoholowego, by przywróciæ równowagê 
p³ynów w organizmie. 

•ꢀ Chvíli odpoèívejte a poèkejte, ne¾ se vá¹ tep vrátí 
do normálního stavu, pak se teprve obléknìte. 
Dejte si èerstvou vodu nebo jiný nealkoholický 
nápoj, abyste vyrovnali obsah tekutin v tìle. • ꢀꢀ 

ꢀꢀ • 

1.6. Ostrze¿enia 1.6. upozornìní 
•ꢀ Przebywanie w rozgrzanej saunie przez d³u¿szy 

czas powoduje wzrost temperatury cia³a, co mo¿e 
byæ niebezpieczne dla zdrowia. 

•ꢀ Dlouhodobý pobyt v horké saunì zpùsobuje 
nárùst tìlesné teploty, co¾ mù¾e být zdravotnì 
nebezpeèné. 

• ꢀꢀ nie polewaæ kamieni nadmiern± ilo¶ci± wody. Po- 
wstaj±ca para wodna ma temperaturê wrzenia! 
nie pozwalaj dzieciom zbli¿aæ siê do pieca. 
Dzieci, osób niepe³nosprawnych i chorych nie wol- 
no pozostawiaæ w saunie bez opieki. 

•ꢀ Dodr¾ujte bezpeènou vzdálenost od horkého 
topného tìlesa. Kameny a vnìj¹í povrch topného 
tìlesa mohou zpùsobovat popáleniny. 

•ꢀ nepolévejte kameny nadmìrným mno¾stvím 
vody. Odpaøující se voda je horká. 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ • 

• ꢀꢀ Zaleca siê zasiêgniêcie porady lekarskiej odno¶nie 
ewentualnych ograniczeñ w korzystaniu z sauny 
spowodowanych stanem zdrowia. 
W kwestii korzystania z sauny przez ma³e dzieci 
nale¿y poradziæ siê lekarza pediatry. 
W saunie nale¿y poruszaæ siê bardzo ostro¿nie, 
gdy¿ podest i pod³oga mog± byæ ¶liskie. 
nie wolno wchodziæ do sauny po alkoholu, narko- 
tykach lub za¿yciu silnie dzia³aj±cych leków. 
nigdy nie ¶pij w gor±cej saunie. 
S³one, morskie powietrze i wilgotny klimat mo¿e 
powodowaæ korozjê metalowych czê¶ci pieca. 
nie nale¿y wieszaæ ubrañ do wyschniêcia w 
saunie, gdy¿ mo¿e to groziæ po¿arem. nadmierna 
wilgotno¶æ mo¿e tak¿e spowodowaæ uszkodze- 
nia podzespo³ów elektrycznych. 

•ꢀ V saunì nenechávejte o samotì osoby nízkého 
vìku, tìlesnì posti¾ené ani nemocné. 

•ꢀ Poraïte se se svým lékaøem o pøípadných 
zdravotních omezeních pou¾ití sauny. 

•ꢀ Rodièe musí dbát na to, aby se jejich dìti 
nepøibli¾ovaly k topnému tìlesu. 

•ꢀ Poraïte se se svým dìtským lékaøem ohlednì 
saunování malých dìtí, s ohledem na 
- vìk; - teplotu v saunì; - dobu strávenou v saunì. 

•ꢀ V saunì se pohybujte velice opatrnì, proto¾e 
podlaha mù¾e být kluzká. 

•ꢀ Do sauny nikdy nechoïte po po¾ití alkoholu, léèiv 
nebo drog. 

•ꢀ Ve vytopené saunì nikdy nespìte! 
•ꢀ Moøský vzduch a vlhké podnebí mù¾e zpùsobit 

korozi kovových povrchù topného tìlesa. 

•ꢀ 

•ꢀ 

•ꢀ 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ • 

• ꢀꢀ 

•ꢀ nenechávejte v saunì schnout odìvy, proto¾e 
to mù¾e zpùsobit vznik po¾áru. nadmìrná 
vlhkost vzduchu mù¾e zpùsobit po¹kození 
elektroinstalací. 

1.7. Wyszukiwanie usterek 
uwaga! 

1.7. Øe¹ení potí¾í 
upozornìní! Ve¹keré servisní operace musí provádìt 
povìøená osoba. 

Wszystkie 
wykonywane przez wykwalifikowany personel. 

naprawy powinny byæ 

Piec nie grzeje. Kamna netopí. 
• 
• 
• 

ꢀ  Sprawd¼ czy bezpieczniki s± sprawne. 
ꢀ  Sprawd¼ przewody i ich pod³±czenia. 
ꢀ  Sprawd¼ czy panel steruj±cy nie pokazuje 

•ꢀ Zkontrolujte, zda jsou v poøádku pojistky. 
•ꢀ Zkontrolujte kontakty pøívodního kabelu. 
•ꢀ Pootoète termostatem k vy¹¹í hodnotì. 
•ꢀ Zkontrolujte, zda není vadná ochrana pøehøátí. 

Èasovaè funguje, ale kamna netopí. 
wy¿szej temperatury ni¿ jest obecnie w saunie. 

ꢀ  Sprawd¼ czy bezpiecznik termiczny nie jest prze- 
palony. 

• 
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Sauna nagrzewa siê powoli. Woda przelewa siê 
przez kamienie, szybko je sch³adzaj±c. 

Sauna se vytápí pomalu. Kdy¾ na kameny nalijete 
vodu, rychle se ochladí. 

• 
• 

ꢀ  Sprawd¼ czy bezpieczniki s± sprawne. 
ꢀ  Sprawd¼ czy wszystkie elementy grzejne ¿arz± 

siê gdy piec pracuje. 
ꢀ  Zmieñ ustawion± temperaturê na wiêksz±. 
ꢀ  Sprawd¼ czy zasilanie ma odpowiednie parame- 

try ( 2.3.). 
ꢀ  Sprawd¼ kamienie ( 1.1.). Zbyt ¶cis³e u³o¿enie, 

zu¿ycie lub u¿ycie niew³a¶ciwych kamieni mog± 
spowodowaæ nieprawid³owy przep³yw powie- 
trza w piecu. W wyniku tego moc pieca mo¿e 
nie byæ w pe³ni wykorzystana. 

•ꢀꢀ Zkontrolujte, zda jsou v poøádku pojistky. 
•ꢀꢀ Zkontrolujte, jestli høejí v¹echna topné prvky. 
•ꢀ Pootoète termostatem k vy¹¹í hodnotì 
•ꢀꢀ Zkontrolujte výstup tepla z kamen. ( 2.3.). 
•ꢀꢀ Zkontrolujte saunové kameny ( 1.1.). Jsou-li 

naskládány pøíli¹ natìsno, jsou-li zneèi¹tìné nebo 
jsou nevhodného typu, mohou bránit prùchodu 
vzduchu kamny, co¾ mù¾e sní¾it jejich úèinnost. 

•ꢀꢀ Zkontrolujte, zda je správnì nastavené vìtrání v 
saunì. ( 2.2.). 

• 
• 

• 

• ꢀ  Sprawd¼ poprawne dzia³anie wentylacji w sau- 
nie ( 2.2). 

Sauna se vytopí rychle, av¹ak málo se ohøívají 
kameny. Kdy¾ na nì støíknete vodu, neodpaøí se, 
nýbr¾ kameny jen proteèe. 

Sauna nagrzewa siê szybko, ale kamienie nie osi- 
gaj± zadowalaj±cej temperatury. 

•ꢀ Nastavte termostat na ni¾¹í hodnotu ( 1.3.4.). 
•ꢀ Zkontrolujte, zda vzduch na výstupu z kamen není 

pøehøátý ( 2.3.). 
•ꢀ Zkontrolujte, zda je správnì nastavené vìtrání v 

saunì. ( 2.2.). 

± 
• 
• 

ꢀ  Ustaw temperaturê na ni¿szym poziomie. 
ꢀ  Sprawd¼ czy napiêcie doprowadzone do pieca 

nie jest zbyt wysokie ( 2.3.). 
• ꢀ  Sprawd¼ poprawne dzia³anie wentylacji w sau- 

nie ( 2.2.). Panel nebo jiný materiál poblí¾ kamen rychle 
èerná. 

Panele lub inne materia³y bêd±ce w bliskiej 
odleg³o¶ci od pieca szybko ciemniej±. 

•ꢀ Zkontrolujte, zda je dodr¾ená pøedepsaná 
vzdálenost ( 3.1.). 

• ꢀ  Sprawd¼ czy wymagane wymiary 
bezpieczeñstwa s± spe³nione ( 3.1.). 

ꢀ  Sprawd¼ czy zza kamieni nie s± widoczne 
elementy grzejne. Je¿eli tak jest to nale¿y 
prze³o¿yæ tak kamienie, aby ca³kowicie zas³oniæ 
elementy grzejne ( 1.1.). 

•ꢀ Zkontrolujte saunové kameny ( 1.1.). Jsou-li 
naskládány pøíli¹ natìsno, jsou-li zneèi¹tìné nebo 
jsou nevhodného typu, mohou bránit prùchodu 
vzduchu kamny a mohou se pøehøívat okolní 
pøedmìty. 

• 

•ꢀ Viz rovnì¾ odst. 2.1.1. 
• ꢀ  Zobacz równie¿ punkt 2.1.1. 

Z kamen jde zápach. 
•ꢀꢀ Viz odst. 1.2. Piec wydziela zapach. 

• 
• 

ꢀ  Patrz punkt 1.2. •ꢀꢀ Horkem z kamen se mohou zvýraznit pachy 
pøítomné ve vzduchu, které pøi normální teplotì 
nejsou cítit a nejdou z kamen. Mù¾e se napøíklad 
odpaøovat barva, lepidlo, olej apod. 

ꢀ  Gor±cy piec oraz powietrze mog± spowodowaæ 
uwalnianie siê innych zapachów ni¿ z samego 
pieca lub sauny. Przyk³ady: farba, klej, p³yny, 
inne zapachy z pobliskich pomieszczeñ. 

Kamna jsou hluèná 
Piec generuje ha³as. •ꢀ Obèas mù¾e být sly¹et, jak praskají zahøáté kameny 

•ꢀ Zvuky mù¾e zpùsobovat i tepelná rozta¾nost 
materiálù pøi zahøívání. 

• ꢀ  Niekiedy rozlega siê huk powodowany 
najczê¶ciej przez pêkanie kamieni od gor±ca. 

ꢀ  Podczas nagrzewania siê pieca mo¿na us³yszeæ 
odg³osy spowodowane rozszerzaniem siê jego 
elementów pod wp³ywem temperatury. 

• 
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2. KAbInA SAuny 2. MÍSTnOST SAuny 

2.1. Konstrukcja kabiny sauny 2.1. uspoøádání saunovací místnosti 

A 

F 
E 

D 
B 

A 

C 
G 

Rys. 2 
Obr. 2. 

A. We³na izolacyjna (50–100 mm). Kabina sauny 
musi byæ starannie izolowana, by moc pieca by³a 
stale umiarkowanie niska. 

A. Izolaèní vlna, tlou¹»ka 50-100 mm. Sauna musí být 
peèlivì zaizolovaná, aby kamna nemusela bì¾et na 
pøíli¹ vysoký výkon. 

B. Zabezpieczenie od wilgoci, np. papier aluminio- 
wy. Po³yskliw± stron± do wnêtrza sauny. £±cze- 
nia zabezpieczyæ ta¶m± aluminiow±. 

C. Szczelina went. (ok. 10 mm) miêdzy warstw± 
zabezpieczaj±c± a panelem (zalecana). 

D. Lekka p³yta pil¶niowa (12–16 mm). Przed 
monta¿em paneli sprawdziæ stan instalacji 
elektr. i wzmocnienia wymagane do zainstalo- 
wania pieca i ³aw. 

B. Ochrana proti vlhkosti, napø. hliníkový papír. Pøipevnìte 
jej hliníkovou páskou, lesklou stranou dovnitø. 

C. Odvìtrávací prostor cca 10 mm mezi ochranou 
proti vlhkosti a panelem (doporuèeno). 

D. Lehký sloupek panelu, tlou¹»ka 12–16 mm. Ne¾ 
zaènete s montá¾í panelù, zkontrolujte pøívody ke 
kamnùm a výztuhy lavic. 

E. Odvìtrávací prostor cca 3 mm mezi stìnou a strop- 
ním panelem. 

E. Szczelina wentylacyjna (ok. 3 mm) miêdzy ¶cian± 
a sufitem. 

F. Wysoko¶æ sauny to zwykle 2100–2300 mm. Jej 
wysoko¶æ minimalna zale¿y od pieca (zob. tabe- 
la 2). Odleg³o¶æ pomiêdzy ³aw± górn± a sufitem 
nie powinna przekraczaæ 1200 mm. 

G. Stosowaæ ceramiczne pokrycia pod³ogowe 
i ciemne spoiny. Delikatne pokrycia pod³ogowe 
mog± ulec zaplamieniu i/lub uszkodzeniu przez 
cz±steczki kamieni sauny b±d¼ zanieczyszczon± 
wodê. 

uWAGA! Dowiedzieæ siê, które czê¶ci ¶ciany ognio- 
wej mo¿na przys³oniæ. nie zas³aniaæ u¿ywanych prze- 
wodów dymnych. 

F. Vý¹ka sauny bývá obvykle zhruba 2100–2300 mm. 
Minimální vý¹ka závisí na kamnech (viz tab. 2). Pro- 
stor mezi horní lavicí a stropem by nemìl být vìt¹í 
ne¾ 1200 mm. 

G. Podlaha by mìla být z keramických dla¾dic vyspá- 
rovaných øídkou cementovou maltou. U¹lechtilej¹í 
materiály by se mohly zneèistit anebo po¹kodit 
úlomky ze saunových kamenù a neèistotami obsa- 
¾enými v saunové vodì. 

uPOZORnÌnÍ! Izolaci protipo¾ární pøepá¾ky kon- 
zultujte s bezpeènostním technikem. Odtah od kamen 
nesmí být zaizolovaný! 
uPOZORnÌnÍ! Lehká ochranná izolace pøímo na stìnì 

nebo na stropì mù¾e být z hlediska zahoøení nebez- 
peèná. uWAGA! Lekkie pokrywy instalowane na ¶cianie 

lub suficie, mog± stanowiæ zagro¿enie ppo¿. 

2.1.1. Ciemnienie ¶cian sauny 
Jest zjawiskiem naturalnym, 
powierzchnie sauny z czasem ciemniej±. Zjawisko to 
przyspieszaj±: 

2.1.1. Èernání saunových stìn 
Povrch døevìných stìn v saunì obvykle èasem zèernává. 
Tento proces se mù¾e urychlit: 

¿e drewniane 

•ꢀ sluneèním svìtlem 
• 

• 

• 

ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

¶wiat³o s³oneczne 
ciep³o z pieca 
preparaty ochronne (maj± one nisk± odporno¶æ na 
wysokie temperatury) 
zanieczyszczenia odrywaj±ce siê od kamieni i uno- 
sz±ce w powietrzu. 

•ꢀ teplem z kamen 
•ꢀ ochrannými prostøedky nanesenými na stìnu (tyto 

prostøedky nebývají odolné proti vy¹¹ím teplotám) 
•ꢀ jemnými prachovými zrny ve vzduchu, které se 

oddrolují ze saunových kamenù. •ꢀ 
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2 .2. Wentylacja kabiny sauny 2.2. Vìtrání sauny 
Vzduch v saunì by se mìl vymìnit ¹estkrát za hodinu. 
Rùzné zpùsoby vìtrání jsou znázornìné na obr. 3. 

Wymiana powietrza powinna zachodziæ 6 razy na 
godzinê. Rys. 3 ilustruje ró¿ne sposoby wentylowania 
kabiny sauny. 

D 
min. 1000 mm 

360° 

min. 
500 mm B 

180° 

Rys. 3 
Obr. 3. 

A. Lokalizacja wlotu powietrza. Wlot powietrza, w 
przypadku zainstalowania mechanicznej wen- 
tylacji wylotowej, powinien znajdowaæ siê nad 
piecem. Wlot powietrza instalacji grawitacyj- 
nych ma znajdowaæ siê poni¿ej pieca lub obok 
niego. ¦rednica nawiewu musi wynosiæ 50– 

A. Umístìní pøívodu vzduchu. Má-li sauna mechanic- 
ký odtah vzduchu, umístìte pøívod vzduchu nad 
kamna. Vìtrá-li se jen prùvanem, pøívod umístìte 
vedle kamen nebo pod nì. Vìtrací potrubí musí mít 
prùmìr alespoò 50–100 mm. Pøívod vzduchu nesmí 
být umístìný tak, aby pøivádìný vzduch ochlazoval 
teplotní èidlo (viz pokyny pro montá¾ teplotního 
èidla v návodu k instalaci øídicí jednotky)! 

B. Odtah vzduchu. Výstupní vìtrák umístìte tìs- 
nì nad podlahu co nejdále od kamen. Prùmìr 
odvìtrávacího potrubí musí být dvojnásobkem 
prùmìru pøívodního potrubí. 

C. Volitelný vysou¹ecí vìtrák (bìhem vytápìní a sau- 
nování je uzavøený). Saunu lze vysou¹et i tak, ¾e po 
saunování necháme otevøené dveøe od sauny. 

D. Je-li odtah vzduchu ve spr¹e, mezera pode dveømi 
sauny musí být nejménì 100 mm. Odtah musí být 
vybavený mechanickým vìtrákem. 

100 mm. nie umieszczaæ wlotu powietrza tak, 
by strumieñ powietrza ch³odzi³ czujnik tempera- 
tury (zob. wskazówki dot. czujnika temperatury 
w opisie instalacji jednostki steruj±cej)! 

B. Wylot powietrza. Powinien znajdowaæ siê blisko 
pod³ogi, mo¿liwie jak najdalej od pieca. ¶redni- 
ca wylotu powinna byæ dwukrotnie wiêksza od 
¶rednicy wlotu powietrza. 

C. Dodatk. went. susz±ca (zamkniêta podczas 
grzania i k±pieli). Mo¿na te¿ suszyæ saunê przez 
pozostawienie otwartych drzwi po zakoñczeniu 
k±pieli. 

D. Gdy wylot powietrza znajduje siê w ³azience, 
szczelina pod drzwiami sauny musi wynosiæ 
>100 mm. Stosowanie uk³adu mechanicznego 
jest obowi±zkowe. 

2.3. Moc pieca 2.3. Výkon topného tìlesa 
Je¶li ¶ciany i sufit pokryte s± p³ytami, a za p³ytami znajduje 
siê odpowiednia izolacja, moc wyj¶ciowa pieca jest 
okre¶lana w zale¿no¶ci od kubatury sauny. Przy ¶cianach 
nieizolowanych (ceg³a, bloki szklane, szk³o, beton, p³ytki 
itp) moc ta musi byæ wiêksza. Do kubatury sauny dodaæ 

Pokud jsou stìny a strop sauny oblo¾eny panely, a tepel- 
ná izolace zabraòující úniku tepla do stìn je dostateèná, 
stanovuje se potøebný výkon topného tìlesa podle vni- 
tøního objemu místnosti sauny. Jsou-li stìny nezaizolo- 
vané (cihly, sklenìný blok, sklenìná tabule, beton, tvár- 
nice apod.), zvy¹ují se nároky na topný výkon. Na ka¾dý 
ètvereèní metr nezaizolované stìny je nutno pøipoèíst 
1,2 m3 prostoru v saunì. Má-li sauna napøíklad s prosto- 
rem 10 m3 sklenìné dveøe, po¾adavek na výstup topného 
vzduchu odpovídá prostoru 12 m3. Jsou-li stìny sauny z 
kulatiny, objem sauny je nutno vynásobit koeficientem 

1,2 m3 na ka¿dy metr kwadratowy nieizolowanej ¶ciany. 
Np. kabina o kub. 10 m3 z drzwiami ze szk³a wymaga 
pieca o mocy potrzebnej dla kabiny o kub. ok. 12 m3. Je¶li 
kabina ma ¶ciany z bali, nale¿y pomno¿yæ jej kubaturê 
przez 1,5. Wybraæ prawid³ow± moc pieca z tabeli 2. 

1,5. Výstupní výkon kamen je uvedený v tabulce 2. 

2 .4. Higiena kabiny 2.4. Hygiena v saunì 
Aby se lavice nezneèi¹»ovaly potem, osoby v saunì by 
mìly sedìt na ruèníku. 

Rêczniki u³o¿one na ³awach zabezpieczaj± je przed 
potem sp³ywaj±cym podczas k±pieli. 

£ awy, ¶ciany i pod³ogê sauny nale¿y starannie Nejménì jednou za ¹est mìsícù by se mìly lavice, stì- 
ny a podlaha v saunì dùkladnì vydrhnout kartáèem a 
dezinfekèním prostøedkem. 

oczyszczaæ przynajmniej raz na sze¶æ miesiêcy. Czy¶ciæ 
ostr± szczotk± i ¶rodkiem do saun. 

Kurz i brud z pieca usuwaæ wilgotn± ¶cierk±. Kamieñ 
usuwaæ 10 % roztworem kwasu cytrynowego, po czym 
sp³ukaæ. 

Prach a ¹pínu z kamen vytírejte mokrým hadrem. ©pína, 
která ulpí v kamnech, vymyjte 10 % roztokem kyseliny 
citronové a povrch pak opláchnìte. 
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3. InSTRuKCJA InSTALACJI 3. POKyny K MOnTÁ®I 

3 .1. Czynno¶ci wstêpne 3.1. Pøed montá¾í 
Pøed montá¾í topného tìlesa si prostudujte návod a 
zkontrolujte následující body: 

Przed zainstalowaniem pieca nale¿y zapoznaæ siê z 
instrukcj± monta¿u oraz sprawdziæ, czy: 
•ꢀ Typ i moc pieca s± prawid³owo dobrane do wiel- 

ko¶ci pomieszczenia sauny (nale¿y kierowaæ siê 
warto¶ciami kubatur pomieszczeñ podanymi w 
Tabeli 2), 

•ꢀ Odpovídá výkon topného tìlesa velikosti sauny? 
Dodr¾ujte údaje o objemech uvedené v tabulce 2. 

•ꢀ Je dostupný zdroj napájení vhodný pro dané topné 
tìleso? 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

Parametry zasilania s± takie, jakich wymaga piec, 
Usytuowanie pieca spe³nia minimalne wymagania 
dotycz±ce zachowania bezpiecznych odleg³o¶ci po- 
danych na rysunku w tabeli 2 i na rys. 4. uWAGA! 
Zachowanie tych odleg³o¶ci jest konieczne. niedo- 
stosowanie siê do tych wytycznych grozi ryzykiem 
powstania po¿aru. 
Piec powinien byæ zainstalowany po uwa¿nym 
przeczytaniu tekstu umieszczonego na pokrywie 
skrzynki przy³±czowej, który mo¿e byæ tak¿e bez 

•ꢀ Uva¾ované umístìní topného tìlesa musí splòovat 
minimální bezpeènostní po¾adavky uvedené 
na obr. 4. a v tabulce 2. Je zcela nezbytné, aby 
pøi montá¾i byly tyto hodnoty dodr¾eny. Jejich 
nedodr¾ení mù¾e zpùsobit po¾ár. 

•ꢀꢀ Topné tìleso je nutné osadit tak, aby bylo mo¾né 
èíst varovné nápisy i po jeho montá¾i. 

•ꢀ Topná tìlesa KG/T/F nelze osazovat do stìny. 

• 

•ꢀ 

Piec Moc Kabina sauny Minimalne odleg³o¶ci od pieca 
Minimální vzdálenosti 

Kable pod³±czaj±ce 
Napájecí kabel 

Zabez- 
pieczenia 
Pojistka 

Topné Výkon Místnost sauny 
tìleso do 

400ꢀVꢀꢀ do 
Eꢀꢀ sterownika / 

pieca / 
Napájecí 

kabel 

do 
czujnika / 

K èidlu 

3N~ Pojemno¶æ Wysoko¶æ 
Objem Vý¹ka 

A A B Cꢀꢀ Dꢀꢀ 
min. max. min. min. min. max. K ovládací 

jednotce topidla 

ML/MK/MMJ SSJ HO7RN-F 2.3. Rys. 4. 

min max min 
mm kW m 

3 

m 
3 

mm mm mm mm mm mm mm2 mm2 mm2 A 

K11G 

K13,5G 13,5 

11,0 9 

11 

14 

8 

9 

9 

14 

16 

20 

16 

20 

24 

14 

15 

18 

26 

30 

35 

1900 

2100 

2100 

1900 

1900 

2100 

2100 

2100 

2100 

70 170 50 70 1200 700 5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ4,0 

5ꢀxꢀꢀ6,0 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ6,0 

5ꢀxꢀꢀ6,0 

5ꢀxꢀꢀ10,0 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

4ꢀxꢀꢀ0,25 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

5ꢀxꢀꢀ2,5 

3ꢀxꢀꢀ16ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ20ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ25ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ16ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ16ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ16ꢀA 

3ꢀxꢀꢀ25ꢀA 

100 200 50 100 1400 700 

100 200 50 100 1400 700 

120 150 50 

150 180 50 100 1250 650 

100 200 30 50 1400 700 

150 250 30 100 1400 700 

150 250 30 100 1400 700 

150 250 30 100 1400 700 

K15G 

T9 

T10,5 

F10,5 

F15 

15,0 

9,0 

10,5 

10,5 

15 

80 1250 650 

F16,5 

F18 

16,5 

18 

2xꢀꢀ5ꢀxꢀꢀ2,5 3ꢀxꢀꢀ25ꢀA 

2xꢀꢀ5ꢀxꢀꢀ2,5 3ꢀxꢀꢀ35ꢀA 

Piec / Model a rozmìry Szeroko¶æ / G³êboko¶æ / Wysoko¶æ / Ciê¿ar / Kamienie / 
Mno¾ství topných kamenù © íøka Hloubka Vý¹ka Hmotnost 

K11G–K15G 

T9–10,5 

F10,5–18 

505ꢀꢀmm 

465ꢀꢀmm 

500ꢀꢀmm 

430ꢀꢀmm 

345ꢀꢀmm 

500ꢀꢀmm 

700ꢀꢀmm 

660ꢀꢀmm 

700ꢀꢀmm 

25ꢀꢀkg 

25ꢀꢀkg 

26ꢀꢀkg 

60ꢀꢀkg 

40ꢀꢀkg 

60ꢀꢀkg 

Tabela 2. Szczegó³y instalacji pieców 
Tabulka 2. Podrobnosti montáåe topného tìlesa 

max. 200 
min. 100 

C 

B 

min. A 
max. A 

C 

B 

C 

B 

C 

B 

C C C 

B 

C 

B 

C 

B 

min. A 
max. A min. A 

B B 

Rys. 4. Minimalne odleg³o¶ci instalacyjne. Uwaga! Je¿eli E jest wiêksze od E max, wtedy B min = C min. 
Obrázek 4. Bezpeèné vzdálenosti pro topné tìleso 
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trudno¶ci odczytany po zamontowaniu urz±dze- 
nia. 

•ꢀ Zarówno pieców typu KG, T jak i typu F nie nale¿y 
montowaæ we wnêce ¶ciennej lub pod³ogowej. 

3.2. Monta¿ pieca do pod³ogi 3.2. upevnení kamen k podlaze 
Piec mocowany jest do pod³ogi przy wykorzystaniu 
punktów monta¿owych umieszczonych na dwóch 
nogach pieca. Przed przyst±pieniem do monta¿u 
pieca nale¿y wzi±æ pod uwagê minimalne bezpieczne 
odleg³o¶ci od materia³ów palnych. Zob. tab. 2 oraz rys. 4. 

Kamna sa upevnují k podlaze pomoci upevòovacích míst 
na nohách. Pøi montá¾i je nutné dodr¾ovat minimální 
bezpeènostní vzdálenosti od hoølavých materiálù - obr. 
è 4 str. 2 ! 

3.3. Porêcz ochronna 3.3. bezpeènostní møí¾ 
Je¿eli wokó³ pieca instalujemy porêcz ochronn±, 
nale¿y to zrobiæ zachowaniem minimalnych 
odleg³o¶ci podanych na rysunku 4 i w tabeli 2. 

Bezpeènostní møí¾ se pou¾ívá kolem topného tìlesa; 
minimální vzdálenosti uvedené na obr. 4 a v tabulce 2 
je nutné dodr¾et. 

z 

3 .4. Monta¿ sterownika oraz czujnika 3.4. Montá¾ øídící jednotky a èidel 
Souèástí dodávky øídící jednotky jsou podrobné pokyny 
k její montá¾i na stìnu. 

Szczegó³owe instrukcje monta¿u sterownika oraz 
czujnika stanowi± czê¶æ dokumentacji sterownika. 

3.5. Pod³±czenie elektryczne 3.5. Zapojení vodièù 
Piec nale¿y pod³±czyæ do instalacji elektrycznej 
zgodnie z obowi±zuj±cymi przepisami. Pod³±czenie 
mo¿e wykonaæ tylko wykwalifikowany elektryk. 

Topné tìleso smí k rozvodné síti pøipojit pouze 
oprávnìný, zpùsobilý elektrotechnik v souladu s 
platnými naøízeními. 

•ꢀꢀ 

•ꢀꢀ 

•ꢀꢀ 

Piec jest pó³stale pod³±czony do skrzynki 
przy³±czeniowej instalowanej na ¶cianie sauny. 
Skrzynka przy³±czeniowa musi byæ bryzgoszczel- 
na i zainstalowana nie wy¿ej ni¿ 500 mm nad 
pod³og±. 
Nale¿y u¿yæ kabla przy³±czeniowego w izolacji 
gumowej, typu H07RN-F lub odpowiednika. uWA- 
GA! Ze wzglêdu na zjawisko krucho¶ci termicznej 
do pod³±czania pieca nie wolno stosowaæ kabla w 
izolacji z PCW. 
Je¶li kabel przy³±czeniowy i kable instalacyjne 
maj± biec wy¿ej ni¿ 100 cm nad pod³og± sauny 
lub wewn±trz jej ¶cian, nale¿y zastosowaæ kable 
zdolne pod obci±¿eniem wytrzymaæ temperaturê 
minimum 170 °C (np. kable typu SSJ). Urz±dzenia 
elektryczne instalowane wy¿ej ni¿ 100 cm nad 
pod³og± sauny musz± byæ atestowane do pracy 
w temperaturze otoczenia +125 °C (oznaczenie 
T125). 

•ꢀꢀ Topné tìleso se pøipojuje polotuhým kabelem k 
rozvodné krabici na stìnì sauny. Rozvodná krabice 
musí být odolná proti potøísnìní a její maximální 
vý¹ka nad podlahou nesmí pøekroèit 500 mm. 

•ꢀꢀ Napájecí kabel musí být pryåí krytý typ H07RN-F 
nebo jemu odpovídající. POZnÁMKA! Vzhledem 
ke køehnutí v dùsledku vysokých teplot se nesmí 
pou¾ívat kabely izolované PVC. 

•ꢀꢀ Pokud jsou napájecí kabely a vodièe vý¹e ne¾ 
100 cm nad úrovní podlahy sauny, umístìné v 
saunì nebo ve stìnách, musejí být v provozu 
odolné proti teplotám 170 °C (napø. SSJ). Ve¹kerá 
elektrická zaøízení montovaná vý¹e ne¾ 100 cm 
nad úrovní podlahy sauny musí být schválená pro 
pou¾ití pøi teplotì 125 °C (oznaèení T125). 

• ꢀꢀ 

ꢀꢀ 

Schematy po³±czeñ elektrycznych zosta³y zamiesz- 
czone w instrukcji monta¿u sterownika. 
Wiêcej instrukcji dotycz±cych instalacji niestan- 
dardowych mo¿na uzyskaæ od instytucji lokalnych 
odpowiadaj±cych za kwestie elektryczne. 

• 

3.6. Rezystancja izolacji pieca elektrycznego 
Podczas 

3.6. Odpor izolace elektrického topného tìlesa 
Pøi závìreèné kontrole elektroinstalací mù¾e dojít ke 
zji¹tìní „úniku“ pøi mìøení odporu izolace topného 
tìlesa. Dùvodem je absorpce vlhkosti ze vzduchu 
izolaèním materiálem topného tìlesa (skladování, 
pøeprava). Po nìkolikerém pou¾ití topného tìlesa se 
vlhkost z odporù vypaøí. 

koñcowego 
pomiar 

sprawdzenia instalacji 
izolacji na elektrycznej odporno¶ci 

przebicie mo¿e wykazaæ „up³ywno¶æ” izolacji pieca. 
Zjawisko to jest spowodowane absorpcj± wilgoci z 
powietrza przez materia³ izolacji pieców (podczas 
przechowywania i transportu). Po kilkakrotnym 
uruchomieniu pieca wilgoæ odparuje z materia³u 
izolacji rezystorów i rezystancja izolacji wróci do 
normy. 

Nepřipojujte napájení topného tělesa přes proudový chránič! 

nie nale¿y pod³±czaæ zasilania pieca poprzez 
od³±cznik reaguj±cy na pr±d zwarciowy! 
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Rys. 5. Przy³±cza elektryczne pieca 
Obrázek 5. Zapojení topného tìlesa 

Rys. 6. Przy³±cza elektryczne 
pieca w dwóch grupach 

Obrázek 6. Existuje dvojí zpùsob 
pøipojení k pøívodu 
elektrické energie 
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4. CZÊ¦CI ZAMIEnnE 4. nÁHRADnÍ DÍLy 

Piec 
Model 

Element grzejny Moc 
Výkon Topný prvek 

1, 2, 3, 4, 5, 6 

1, 3, 5 

T9 1500 W/230 V ZSS-110 

T10,5 2000 W/230 V 
1500 W/230 V 

ZSS-120 
ZSS-110 2, 4, 6 

Piec 
Model 

Element grzejny Moc 
Topný prvek Výkon 

K11G 1, 3, 5 
2, 4, 6 

2150 W/230 V 
1500 W/230 V 

ZSP-240 
ZSS-110 

K13,5G 1, 3, 5 
2, 4, 6 

2000 W/230 V 
2500 W/230 V 

ZSS-120 
ZSP-250 

K15G 

F10,5 

1, 2, 3, 4, 5, 6 

1, 3, 5 

2500 W/230 V ZSP-250 

2000 W/230 V 
1500 W/230 V 

ZSS-120 
ZSS-110 2, 4, 6 

F15 1, 2, 3, 4, 5, 6 2500 W/230 V ZSP-250 

F16,5 1, 3, 5 
2, 4, 6 

2500 W/230 V 
3000 W/230 V 

ZSP-250 
ZSP-255 

F18 1,ꢀꢀ2,ꢀꢀ3,ꢀꢀ4,ꢀꢀ5,ꢀꢀ6 3000ꢀW/230ꢀꢀV ZSP-255 
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